
HELLENISME EN CHRISTENDOM IN DE VIERDE EEUW 

Over de (on-)deelbaarheid van cultuur en religie 

Vraagstelling 

Het Griekenlandcentrum ontvangt regelmatig de Griekse publicatie ' H 
-yÀI..xmll IlIlÇ (Onze taal). De titel van het hoofdartikel van het novembemum
mer 1993 luidt: TIlUTÓTr1Ç: ,. EÀÀrw 'OpOóoo(oç (Identiteit: Helleen en ortho
dox, of orthodoxe Griek). Het artikel opent als volgt: 

Tó ËXOU\lE (IlVlllpeXIj,EL EnllvELÀnllllÉvwç, ön TeX IlÓVLIlIl KIlL aTIl8EpeX 
aTnp L lI.lllTIl TOÛ ' EÀÀnvLalloû El VIlL ÖUO, ri . OpOoöo(l Il Kil L ri fÀWoall. 

We hebben het al herhaaldelijk opnieuw geschreven: de enige en sta
biele fundamenten van het Hellenisme (van de Griekse identiteit) zijn 
twee in getal: de Orthodoxie en de Taal. 
De aanleiding van het artikel, waarvan de strekking al duidelijk mag 

zijn, was de discussie over de Griekse identiteitskaarten, die de tweede helft 
van 1993 de Griekse gemoederen heeft verhit. Griekenland is het enige land 
van de Europese Unie waar op de identiteitskaart de vermelding van de reli
gie voorzien is. Op vraag van de EU is die vermelding uiteindelijk facultatief 
geworden, hoewel de Orthodoxe Kerk eiste dat ze verplicht zou blijven. "Het 
is de waarborg van onze identiteit, men kan hellenisme en orthodoxie niet 
scheiden", was de argumentatie van de geestelijken - en ook van de uitgevers 
van Onze taal. 

Voor 98 % van de Grieken is de godsdienst inderdaad XpLanllvóç 

OpOóoo(oç (christelijk orthodox), zoals het op de identiteitskaarten luidt. Niet 
alleen rechts stond achter de vermelding: ook linkse parlementsleden stonden 
erachter, want "de Orthodoxie is eigenlijk een beschaving"l. 

De nauwe band tussen Griekse identiteit en orthodox christendom blijkt 
bijvoorbeeld ook uit het feit dat de Griekse grondwet uitgevaardigd is in 
naam van de Heilige Drievuldigheid. 

Deze nog steeds wijdverspreide idee van de identiteit van hellenisme en 
christendom is pregnant verwoord in de leus 'EÀÀeXç • EÀÀÓvwv XpLanllvwv 

(Een Griekenland van Christen-Hellenen)2. Die idee gaat terug op de 1ge-

l Uitspraak van de socialist Stelios Papathemelis, genoteerd door Frans van Hasselt 
in Lychnari 7,3 (1993) p.16, een interessante aflevering van zijn rubriek "Hier Athene", 
onder de titel Byzantijnse identiteit. 

2 Zie in verband hiermee de tekst van Hero Hokwerda over Dimitris Cbatz{s, elders 
in dit nummer. 



38 KRISTOFFEL DEMOEN 

eeuwse Griekse historicus Paparrigopoulos, en legt de nadruk op de ononder
broken continuïteit van de Griekse traditie, van het antieke Hellas '(de 
Hellenen) over de Byzantijnse periode (de christenen) tot vandaag. Deze 
continuïteitsideologie leeft zo sterk dat de bekende Byzantinist Cyril Mango, 
die haar in een inaugurale lezing in Londen had gerelativeerd, in de Atheense 
dagbladpers én in Griekse wetenschappelijke tijdschriften als een Griekenha
ter en een onbenul werd afgedaan, - weliswaar in de jaren '603• Een sterke 
voorstander van de continuïteitsgedachte is b.v. de voorman van de vEOp8o

roE L IX (nieuwe orthodoxie) Christos Yannaras, die in 1992 voor het Grieken
landcentrum een voordracht heeft gehouden. 

Nu is deze opvatting natuurlijk niet de enige over de Griekse identiteit. 
Dimitris Chatzis bijvoorbeeld bleek de Byzantijnse middeleeuwen als een 
breuk in de Griekse ontwikkeling te beschouwen, en vond dat de Nieuw
griekse maatschappij moest aanknopen bij de Oudheid, om zo eindelijk een 
eigen Renaissance te beleven. Lili Zografou, de beruchte auteur die ook 
Kazantzakis genadeloos ontluisterde, deelt dit standpunt. Zij beschouwt het 
christendom als een wezensvreemd element in de Griekse geschiedenis, dat 
nog steeds een funeste invloed uitoefent en de normale v.ooruitgang afremt. 
Precies over deze problematische verhouding tussen hellenisme en christen
dom wil ik het hier hebben, weliswaar niet in het hedendaagse Griekenland, 
maar in de Late Oudheid, waar het allemaal begon. 

Lili Zografou is inderdaad niet de eerste die een oppositie ziet tussen 
hellenisme en christendom. Ze verkeert - al zal ze dat misschien niet op prijs 
stellen - in het gezelschap van Paulus. In zijn eerste Korintiërsbrief bijvoor
beeld doet hij de bekende uitspraak 

. IOOOalm IJnlllXllX IX i. TOÛIJLV KlXi "EÀÀnvEç IJ()(/)LIXV (nTO ÛIJLV , nllElç öÈ 

KnpUIJIJOIlEV XPlIJTOV ÉIJTIXU/JWIlÉVOV, 'IoOOaLOlç IlÈv IJKcXvÖlXÀov, Ë8VElJlV 

(v.I. "EÀÀncrl) öÈ IlWPLIXV (1 Kor 1,22-23). 
Joden eisen wonderen, heidenen verlangen wijsheid. Maar wij verkon
digen een gekruisigde Christus, voor de joden een aanstoot, voor de 
heidenen een dwaasheid (Willibrordvertaling). 

"Heidenen" is hier zeker de eerste keer de vertaling van het Griekse "EÀÀn

VEÇ (Hellenen, Grieken). Los van het feit dat ik dit geen goede vertaling vind, 
wil ik twee aspecten van deze uitspraak belichten: 

3 Zie C. Mango, Byzantinism anti Romantic Hellenism, in de literatuurlijst. 
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1. Paulus gebruikt hier de term "EÀÀnv als aanduiding voor de niet-christe
nen, meer bepaald voor de niet-joodse niet-christenen; 
2. Het verlangen naar wijsheid CEÀÀnvEç <TQ0tIXV ÇnTOÛ<Jlv) - zeg maar de 
filosofie - wordt (terecht) geassocieerd met de Grieken, én daardoor afgedaan 
als niet-christelijk. 

Het eerste aspect is een kwestie van terminologie. In het Nieuwe 
Testament en bij de vroegste christelijke auteurs wordt naar de niet-christe
nen doorgaans verwezen met TeX Ë8vn (the Gentiles, de heidenen) - vandaar 
dat ik in het citaat van Paulus eerder "Grieken" dan "heidenen" zou verta
len -, maar vanaf de derde eeuw gebruiken de Griekstalige christelijke 
auteurs meer en meer ·'EÀÀnvEç. "Helleen" en "christen" zijn vanaf dan 
antoniemen, en dat zal ook zo blijven in de Byzantijnse traditie. Zoals bekend 
gingen de Byzantijnen, die Griekse christenen, zich . P~IXlOl (Romeinen) 
noemen4• Pas in de 18e - 1ge eeuw gingen de Grieken, onder Westerse 
invloed, zichzelf opnieuw "EÀÀnvEç noemen, en tot op vandaag zijn' EÀÀnVl<T

\lÓç (hellenisme) en . P~LO<TUVn (etymologisch "Romeinsheid W
) synoniemen 

die zoiets als "Grieksheid" betekenen. 

Maar terug naar de Late Oudheid, waar de term . EÀÀnVl<T\lóç een 
betekenisverschuiving onderging. De oorspronkelijke betekenis was "het 
correct gebruik van de Griekse taal"; geleidelijk werd het daarnaast gebruikt 
voor de hele Griekse culturele traditie, voor de Griekse identiteit, of voor het 
gebruik van het Grieks als medium voor (culturele en religieuze) expressie; 
onder invloed van het opkomend christendom ging het tenslotte ook "paganis
me" of "heidendom" betekenens. De term "hellenisme" werd in de Late 
Oudheid dus erg dubbel-, of zelfs nog meerzinnig. De betekenis die individu
ele auteurs eraan hechtten, komt terloops ter sprake. In ieder geval heeft de 
terminologische oppositie van hellenisme en christendom zoals gezegd pas in 

4 Vandaar het Arabische Rûmî, dat "Griekse christen" of "Byzantijn" betekent. 

5 Ik vermijd liever de termen "heiden" en "heidendom", omdat die althans voor mij 
de dubbele connotatie hebben van "nog te christianiseren" en "nog te civiliseren". 
(Simultane bekering en "beschaving" komen aan bod in de bijdrage van Jeannine Vereec
ken over Byzantium en de Slavische volkeren; in het geval van de "Hellene~" kan hiervan 
natuurlijk geen sprake zijn.) 
"Paganisme" klinkt mij neutraler, ook al is het mogelijk dat het Latijnse paganus waarvan 
het is afgeleid betekent "van het platteland" (dus hetzelfde als "heiden": van de heide). Ik 
hou het dan maar bij de theorie die in paganus een militaire term ziet die betekent: van 
buiten het kamp (i.c. het christelijke kamp). 
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de moderne tijd plaats gemaakt voor een (omstreden) identiteit, b.v. in de 
genoemde leuze ' EÀÀ.xç , EÀÀr\vwv XPlOTLIXVWV. 

Het tweede aspect van Paulus' uitspraak: "de Grieken zijn op zoek naar 
wijsheid, maar wij ... " zal onze aandacht hier meer bezighouden: het gaat 
over de houding van het vroege christendom tegenover de Griekse filosofie 
en meer algemeen de Griekse culturele traditie, het hellenisme in zijn 
algemene betekenis dus, én de reactie van de Hellenen. Die veranderende 
wederzijdse relatie (men spreekt afhankelijk van het standpunt dat men 
inneemt soms een beetje lichtzinnig over "hellenisering van het christendom" 
of over "christianisering van het hellenisme") zou uiteindelijk uitmonden in 
de Byzantijnse ideologie. Het Byzantijnse Rijk beschouwde zichzelf als de 
voortzetting van het Romeinse Rijk (denk aan de naam' PWlllXlOL), gebaseerd 
op de Griekse cultuur en de orthodoxe christelijke godsdienst. Voor deze 
uiteindelijke versmelting van hellenisme en christendom - die van fundamen
teel belang is voor de hele Europese geschiedenis - was de vierde eeuw 
doorslaggevend. In die periode was er een soort point of no return bereikt. 
Hoe die verweving tot stand is gekomen wil ik hier schetsen - meer dan een 
schets van een zo complex gegeven is onmogelijk in een artikel als dit. Ik zal 
me concentreren op de "cultuurstrijd" van de vierde eeuw tussen pagane en 
christelijke intellectuelen6 • 

Als achtergrond van de genoemde cultuurstrijd breng ik eerst enkele 
etappes in herinnering van de christianisering van het Romeinse Rijk: ik zoek 
niet naar verklaringen of dé verklaring voor de uiteindelijke "overwinning" 
van het christendom als rijksideologie7, maar wil enkel het feitelijke kader 
schetsen: hoe christelijk moeten we het vierde-eeuwse Romeinse Rijk inschat
ten? Eveneens als achtergrond overloop ik de evolutie van de houding van 
het christendom tegenover de Griekse traditie (het hellenisme) in de eerste 
eeuwen. Om de verhouding tussen paganisme en christendom te kunnen 

6 Mijn aandacht gaat vooral uit naar hét christendom, hét paganisme, hét hellenis
me, hét Byzantinisme, als ideologieën, in hun officieel discours, dat wil zeggen zoals ze 
vertegenwoordigd zijn in een kleine intellectuele bovenlaag. Tenslotte is het die bovenlaag 
die bepaalde welke culturele traditie al dan niet rou worden doorgegeven. De concrete, 
reële beleving van christendom of paganisme door de massa komt veel minder ter sprake. 
Daarover zijn vooral de laatste jaren wel meerdere detailstudies verschenen. 

7 Over de uiteenlopende verklaringen die hiervoor zijn gegeven verschijnt voorjaar 
'95 het boek "De god der goden. Verldaringen voor de christianisering van het Romeinse 
Rijk" (voorlopige titel) van mijn collega Danny Praet, bij Pelckmans. 
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duiden, zeg ik ook nog iets over de evolutie van Griekse filosofie en gods
dienst in de Late Oudheid. 

Daarna belicht ik een belangrijke episode uit de vierde-eeuwse cultuur
strijd: de korte regeerperiode van keizer Juliaan / Julianus / Ioulian6s, de 
zogenaamde "Afvallige". Zijn visie op een religieus gefundeerd hellenisme is 
nadien fel bestreden door Gregorios van Nazianze, de Kappadokische 
kerkvader die korte tijd bisschop van Konstantinopel was. Beide tijdgenoten 
bleven tot de verbeelding spreken: rond de figuur van Ioulianos ontstond 
weldra een hele legendevorming, en in de 1ge en 20e eeuw werd hij het 
hoofdpersonage in toneelstukken en romans van o.a. Henrik Ibsen, Anatole 
France, Nikos Kazantzakis, Maria Rosseels en Gore Vidal8• Gregorios is 
één van de voornaamste kerkvaders en heiligen van de orthodoxe kerk. Ik zal 
hun uiteenlopende cultuurvisies bespreken, én de nawerking ervan in de 
Byzantijnse traditie. 

Ter verpozing las ik enkele gedichten in van Konstantinos Kavafis, de 
Alexandrijnse dichter. Niet zomaar natuurlijk: Kavafis was gefascineerd door 
de periode die ons bezighoudt. Dat blijkt uit zijn historische gedichten: in 
twaalf ervan speelt Ioulianos een hoofdrol. Bovendien voelde hij zichzelf een 
erfgenaam van zowel de orthodox-christelijke als de pagaan-hellenistische 
traditie. Zijn biograaf Timos Malános tekende merkwaardige uitspraken op 
als: "dÈv dIlIXL XplOTlIXVÓÇ, Illl XunoûlllXl nou öÈv dIlIXL " (Ik ben geen 
christen, maar ik betreur het dat ik het niet ben), - terwijl hij wél tot het eind 
van zijn leven regelmatig naar de kerk ging; en "EtlllXl Kl [rW' EHnvlKóç. 

npooOXrl, ÖXl "DXnv, OÜTE . EHnv':(wv, ócHIl . DXnvlKóç." (Ik durf nauwe
lijks proberen vertalen: Ook ik ben Helleens. Pas op, niet 'Helleen', en ook 
niet 'Helleniserend', maar 'Helleens). Ik waag me niet aan een interpretatie. 

8 Respectievelijke titels: Kaiser uNi GaJiläer. Ein weltgeschichlliches Schauspiel in 
zwei Teilen (1873), L'empereur Julien (1892), Juliaan de Apostaat (1945), Ik was een 
kristen (1957) Julian (1962). 
Daarnaast hebben hooggeleerde professoren in serieuze boeken Ioulianos vergeleken met 
cultfiguren als I.F. Kennedy (Robert Browning p.235), en Lenin en Mao Tse Tong (Glen 
Bowersock '78 p,20: de twee "ascetische revolutionairen"). Ik vind dat, allemaal zeer 
onwetenschappelijk, zeer onterecht en zeer amusant. Daarom heb ik niet aan de verleiding 
kunnen weerstaan om hier en daar ook een mankende vergelijking in te lassen. Laat ik 
beginnen met deze: onze tijd en de vierde eeuw hebben gemeenschappelijk dat een 
eeuwenlange, quasi onbedreigde religieuze traditie haar hegemonie verliest ten voordele 
van een pluralisme dat niet iedereen zint. 
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1. Achtergrond van de cultuurstrijd 

1.1. De christianisering van het Romeinse Rijk 

In verband met de christianisering van het Imperium behandel ik twee 
facetten: de' officiële Romeinse politiek tegenover het christendom, en de 
feitelijke verspreiding van deze nieuwe godsdienst. 

Welke reputatie Nero ook mag hebben, de eerste eeuwen overheerste 
bij de Romeinse officiële instanties onverschilligheid én onwetendheid 
tegenover de joodse sekte die het christendom was: één van de vele Oosterse 
(mysterie)godsdiensten. Vervolgingen waren uitzonderlijk en lokaal van aard, 
en de reden had 'daarbij zelden met de christelijke doctrine te maken. Pas 
vanaf de derde eeuw krijgen we systematische vervolgingen: eerst die van 
Decius (rond 250), daarna een grotere (van 303 tot 312), begonnen door 
Diocletianus. 

En dan is er de zogenaamde "bekering" van Konstantijn, één van de op 
dat moment vier heersers over het Romeinse Rijk. Tot 312 was hij aanhanger 
van de cultus van Sol Invictus (de onoverwinnelijke Zonnegod). Tijdens of 
vóór een militaire campagne tegen medekeizer Maxentius zou hij een teken 
ontvangen hebben, aan de Pons Milvius nabij Rome. De kerkhistorici 
Lactantius (begin 4e eeuw) en Eusebios (ca.260-340) geven verschillende 
versies: volgens de ene zou Konstantijn in een droom de opdracht gekregen 
hebben een christelijk symbool (misschien de ehi Ro) op de schilden van zijn 
soldaten aan te brengen; volgens de andere zou er aan Konstantijn en zijn 
leger een kruis verschenen zijn in de hemel, en zou hij na een droombericht 
standaarden hebben laten maken met een christelijk symbool. afgezien van 
het legendarisch karakter van deze verhalen (droomberichten waren een 
literaire gemeenplaats in de Oudheid), geven historici verschillende apprecia
ties van deze "bekering van Konstantijn". Sommigen nemen inderdaad een 
echte en plotse bekering aan, en zien hierin meestal een ongehoorde, gedurf
de daad, tegen de meerderheid van zijn onderdanen in: een ware revolutie 
dus. Anderen zien eerder een geleidelijke evolutie, en wijzen erop dat 
Konstantijn zich pas liet dopen op zijn sterfbed en dat hij aanvankelijk ook 
zijn rol als pagane pontifex maximus bleef vervullen. Zeker is dat de rol van 
Konstantijns "christelijk geloof" later om propagandistische redenen is 
opgeblazen. 

Wat er ook van aan is, feit is dat de Romeinse overheid zich vanaf het 
tweede decennium van de vierde eeuw anders ging opstellen tegenover het 
christendom. In 313 bevestigde het zogenaamde "edict van Milaan" de gods-



HELLENISME EN CHRISTENDOM IN DE VIERDE EEUW 43 

dienstvrijheid voor christenen (reeds in 311 afgekondigd door een tolerantie
edict van Galerius) en in 325 zat Konstantijn (als niet-gedoopte leek!) het 
concilie van Nikaia voor, dat bijeengeroepen was om te beslissen over de 
vraag of de Zoon in de Drievuldigheid OIlOOUOUX; (één in wezen) is met de 
Vader. De Arianen zeiden neen, de orthodoxen (zo genoemd omdat zij het 
haalden) zeiden ja. Het resultaat is nog steeds hoorbaar in de geloofsbelijde
nissen van alle christelijke kerken: hij is "één in wezen met de Vader". 
Onder andere dank zij Konstantijn, ... die zich op zijn sterfbed liet dopen 
door een Ariaanse bisschop. 

De meeste latere Romeinse keizers van de vierde eeuw waren christen, 
meestal Ariaans; over de ene uitzondering, Ioulianos, zal ik het straks uitge
breider hebben. Die religieuze ommekeer van de Romeinse keizers en ipso 
facto van het officiële Romeinse Rijk veranderde de situatie van het christen
dom aanzienlijk (de Kerk kreeg meer en meer privileges), en bracht nieuwe 
vragen met zich mee (bv. naar de verhouding tussen Kerk en Staat). In de 
loop van één eeuw evolueerde het christendom van vervolgde naar geprivile
gieerde religie en tenslotte de facto naar staatsgodsdienst, toen de orthodoxe 
(of katholieke, dat maakte toen nog geen verschil) keizer Theodosius in 392 
een wettelijk verbod oplegde voor alle pagane rituelen9• Theodosius sluit de 
vierde eeuw af zoals ze begonnen is: met een zege van de intolerantie, maar 
nu van christelijke zijdelO • 

Dit alles betekent uiteraard niet dat alle rijksburgers overtuigde 
christenen werden. Over de feitelijke, kwantitatieve en kwalitatieve, versprei
ding van het christendom in het Romeinse Rijk zijn er geen zekere statisti
sche gegevens. In ieder geval waren de christenen ten tijde van Konstantijn 
nog veruit in de minderheid. Voor het einde van de derde eeuw geven 
sommigen een schatting van 5 %; anderen vermoeden dat het christelijke 
bevolkingsaandeel niet meer zo onbeduidend kan zijn geweest, en verwijzen 
naar de hevige polemiek tegen het christendom van bv.· de neoplatonicus 

9 In zijn recent boek Empire to Commonwealth ziet Garth Fowden deze christianise
ring van het Imperium Romanum als een onderdeel van een brede evolutie naar versmel
ting van monarchie en monotheïsme in de Late Oudheid. Uit deze verbinding ontstond 
een politiek-cultureel universalisme dat kenmerkend is voor het christelijke Romeinse Rijk 
én voor het latere Islamrijk. 

10 Die intolerantie speelde overigens niet alleen tegenover de niet-christenen, maar 
ook tegenover de heterodoxe geloofsgenoten zoals de Arianen; zo kon de pagane histori
cus Ammianus Marcellinus (2e helft 4e eeuw) opmerken dat de christenen onderling 
onverdraagzamer waren dan tegenover buitenstaanders. 
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Porfurios (234-304) en naar de vervolgingen. Het aantal christenen was 
relatief talrijker in de steden en in het oostelijk deel van het Rijk. 

Ook na 312 kan men niet spreken van een massale bekering: het 
christendom bleef in de vierde eeuw waarschijnlijk de godsdienst van een 
minderheid, en ook over de diepgang van het geloof is er onzekerheid. De 
keizerlijke religieuze politiek heeft wél zeker bijgedragen tot een versnelde 
christianisering van de upper class van bureaukraten en intellectuelen, wat 
uiteraard erg belangrijk was. Maar de vierde-eeuwse maatschappij was in de 
praktijk pluralistisch, en ook na Theodosius' verbod op pagane praktijken 
zeker niet homogeen christelijk. Dat blijkt ook uit de verdere anti-pagane 
wetgevingen tot in de 6e eeuw. Maar dat is hier dus niet het punt. 

1.2. De "hellenisering van het christendom" 

Over de notie "hellenisering van het christendom" zelf zijn vragen te 
stellen: het christendom is ontstaan in een reeds gehelleniseerd joods kader, 
en wordt dan ook wel eens een hellenistische godsdienst genoemd. Bovendien 
waren de meeste bekeerlingen inwoners van het Romeinse Rijk, opgegroeid 
in een Griekse cultuurwereld. Toch sloot dit geen afstandelijke stellingname 
uit, en zagen de eerste christenen zichzelf als een aparte kategorie, duidelijk 
afgescheiden van zowel joden als Grieken, denk terug aan het citaat van 
Paulus en aan het gebruik van de term ,. EÀÀrlVEÇ. 

Als aspecten van "hellenisering van het christendom" beschouw ik 
enerzijds de weloverwogen aanpassing aan en adoptie van (een gedeelte van) 
de Griekse cultuur (wat men acculturatie zou kunnen noemen), en anderzijds 
de verandering van het inhoudelijke christendom zelf onder invloed van het 
contact met die Griekse cultuur. 

Het eerste aspect, de acculturatie, was allesbehalve onomstreden in 
het vroege christendom, zoals blijkt uit de expliciete stellingnames van 
christelijke auteurs. Er bestond een rigoristische strekking, die Griekse 
religie, filosofie én cultuur als één geheel verwierp. Belangrijke vertolkers 
van deze radikale afwijzing zijn Tatianos (2e helft 2e eeuw) en, in het 
Westen, Tertullianus (ca.I60-230). Hun strekking bleef doorwerken in een 
ascetisch monachisme. 

Anderzijds was er een "filhellene" stroming, in het Griekse Oosten 
vooral vormgegeven door mensen als Ioustinos (t 165), Klemens van 
Alexandrië (2e eeuw), Origenes (ca. 185-254), en de meeste vierde-eeuwse 
kerkvaders. Zij recupereerden de Griekse filosofie, door te erkennen dat 
die filosofie ook kernen van waarheid bevatte. Die erkenning onderbouwden 
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ze met drie theorieën: (I) de Grieken hadden de joodse bijbel geplagieerd -
of minder pejoratief: waren te rade gegaan bij Mozes, die tenslotte ouder was 
dan Platoon; (2) ook de Grieken kregen (onbewust) goddelijke inspiratie - de 
anima naturaliter christiana gedachte, waardoor b.v. Sokrates ging be
schouwd worden als een christen avant la lettre; (3) ook de Grieken hadden 
deel aan de universele rede, door de Logos van God aan de mens gegeven. 

Op die manier ging men studie van de Griekse filosofie als een 
propaedeuse beschouwen, en werd het christendom, de wáre filosofie, gezien 
als de voltooiing niet alleen van het joodse Oude Testament, maar ook van de 
Griekse filosofie. Een gelijkaardig procédé werd - zij het minder frequent -
toegepast op de Griekse mythologie: meestal werd die afgedaan als literaire 
fictie, maar soms werden de Griekse goden gelijkgeschakeld met bedrieglijke 
demonen, en zo in het christelijk demonologisch kader ingepast. 

In de praktijk werd ook de Griekse literaire en retorische traditie 
geadopteerd door de meeste Grieks-christelijke schrijvers. Uiteindelijk werd 
hun literaire praktijk bepaald door de (pagane) schooltraditie waarin zij 
opgegroeid waren. Zo zijn ook de kerkelijke auteurs beïnvloed door het 
Atticisme, de beweging die - tegen de natuurlijke evolutie van het Grieks in -
terug wou aanknopen bij het klassieke Attisch Grieks. Waar de taal van het 
Nieuwe Testament nog nauw aanleunt bij de omgangstaal (de KOLvn), en ook 
de eerste generaties christenen nog eenvoudig schrijven, zijn de meeste 
vierde-eeuwse christelijke auteurs voorbeelden van retorische geleerdentaal. 

Parallel met deze evolutie tenslotte werd ook de visie op het Romeinse 
Rijk en de houding tegenover de maatschappij positiever. Origenes bijvoor
beeld meende dat het geen toeval was dat Christus was geboren tijdens de 
heerschappij van Augustus, de eerste Romeinse keizer: dat eengemaakte 
Imperium Romanum was in zijn ogen de door de Voorzienigheid geregelde 
voorwaarde voor de verspreiding van het christelijk geloof. Die politieke 
theologie werd verder uitgewerkt door de kerkhistoricus Eusebios, bio- (of 
hagio-)graaf van Konstantijn. Met Konstantijn was de band tussen Romeinse 
Rijk en christendom in diens ogen ook officieel gesmeed. 

De filhellene stroming, die receptief stond op filosofisch, literair, 
retorisch en politiek vlak, heeft het uiteindelijk gehaald - gelukkig voor de 
classici -; niet onbedreigd, zoals we nog zullen zien, maar waarschijnlijk wel 
onvermijdelijk wou het christendom het Romeinse Rijk veroveren. 

Deze acculturatie bleef niet zonder gevolgen voor het christendom 
zelf als religie. Ik noem enkele elementen, zonder er diep op in te gaan. Ten 
eerste - op het eerder uitwendige vlak - is er een aanwijsbare overname of 
aanpassing van pagane rituelen (Ritenchristianisierung), gebouwen, en feesten 
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(denk aan het invoeren van Kerstmis in plaats van het winterzonnewendefeest 
ter ere van Sol-Mithras). Daarnaast zijn de technieken waarmee men de 
bijbeltekst interpreteerde en verklaarde (met name de allegorische exegese) 
tenminste gedeeltelijk beïnvloed door de Stoïcijnse Homerosinterpretatie 
(daarbij heeft de gehelleniseerde jood Filoon van Alexandrië (ca. 25 v.C. -
ca. 50 n.C.) wellicht als tussenschakel gefungeerd). En tenslotte lijkt de 
dogmatische uitbouw van het christendom mee bepaald door invloeden van de 
Griekse filosofie: zowel de vraagstelling zelf als de formulering van Trini
teitsleer en christologie vertonen parallellen met het neoplatonisme. Die 
dogma's werden precies in de vierde eeuw vastgelegd, - ik heb al verwezen 
naar het "één in wezen met de Vader": de consubstantialiteit of ÓIlOOUOLCX. In 
tegenstelling tot de bewuste appreciatie van de Griekse filosofen en de 
bewuste overname van literaire en retorische technieken, moeten we ervan 
uitgaan dat de christenen zich niét bewust waren van enige externe invloed 
bij de dogmatische uitwerking van hun geloof: die beschouwden zij als een 
steeds fijnere formulering van dé ge reveleerde theologische Waarheid, 
noodzakelijk door de voortdurend opduikende heresieën. 

Samengevat kunnen we stellen dat het christendom er in de derde -
vierde eeuw, onder invloed van de Griekse omgeving, erg anders uitzag dan 
bij zijn ontstaan. 

1.3. De evolutie van het paganisme in de Late Oudheid 

Nu waren ook Griekse godsdienst en filosofie in die periode niet meer 
te vergelijken met die van de klassieke periode. Ik spreek over "godsdienst 
en filosofie" en zal ze achtereenvolgens kort behandelen, hoewel ze eigenlijk 
nauwelijks te scheiden zijn in deze periode. 

Een eerste opmerking over "de pagane godsdienst": die bestaat niet. 
Ik bedoel dat men eigenlijk niet kan spreken over hét paganisme, omdat dat 
een christelijk concept is. Er bestonden in de Griekse traditie vele vormen 
van religiositeit, naast of bovenop elkaar: de exclusiviteitsgedachte was haar 
totaal vreemd. Het geloof in de Olympische goden, die al in de klassieke 
periode door verlichte geesten van hun voetstuk waren gehaald, blééf door
leven tot in de Late Oudheid, maar daarnaast werden ook lokale cultussen in 
ere gehouden, bleven de traditionele mysteriegodsdiensten mensen initiëren, 
verspreidden nieuwe oosterse religies zich. Van deze laatste was de oor
spronkelijk Iraanse Mithras-cultus de belangrijkste, zeker in het Romeinse 
leger. Daarnaast of daarboven bestonden er ook cultussen verbonden met het 
Imperium Romanum. Zo koos keizer Aurelianus in 275 voor de cultus van 
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Sol Invictus, waarvan Konstantijn zoals gezegd ook aanhanger was. Met deze 
opsomming maak ik absoluut geen aanspraak op volledigheid; ze mag wel 
duidelijk maken dat de pagane religie niét "op sterven na dood" was, zoals 
wel eens wordt beweerd: het christendom heeft géén religieus vacuum 
opgevuld. 

Belangrijk is te onthouden dat geloof, lidmaatschap of inwijding in 
deze religieuze vormen elkaar niet uitsloten; die "agglutinerende religiosi
teit", als ik dat zo mag noemen, zal er ongetwijfeld voor gezorgd hebben dat 
heel wat mensen alvast in een eerste fase er ook het christelijk geloof gewoon 
zullen bijgenomen hebben; het valt aan te nemen dat ook Konstantijn eigen
lijk zo begonnen is. 

Zoals ik zei, religie en filosofie zijn in de Late Oudheid nog moeilijk 
te onderscheiden. De enige belangrijke filosofische school uit die periode, het 
neoplatonisme, had evengoed haar plaatsje kunnen krijgen in de rij van 
religieuze vormen, maar dan als religie van een intellectuele elite. 

Plotinos (205-270), grondlegger van het neoplatonisme, had de mystie
ke ervaring, de unio mystica met het goddelijke, als doel van de filosofie 
ingevoerd. Hijzelf wou die nog met de rede bereiken, maar in de volgende 
generaties, vooral vanaf de Syriër lamblichos (ca.275-330), gaf het neoplato
nisme die rationaliteit geleidelijk op. Het werd een synkretistische stroming 
die de verschillende Griekse filosofische tradities integreerde, behalve de 
Skepsis en het Epicurisme, de twee materialistische strekkingen. Daarnaast 
absorbeerde het elementen van de theologie van de Chaldeïsche Orakels, en 
nam uit die traditie de theürgie over, een rituele kunst om de mystieke unie 
te bereiken. Nieuw was ook dat lamblichos een aanzet gaf om een soort 
neoplatonisch dogma en ritueel uit te bouwen. Het neoplatonisme was op die 
manier tegen de vierde eeuw geëvolueerd naar een henotheïsme, of hiërar
chisch polytheïsme, waarbij alle goden ondergeschikt zijn aan één goddelijk 
principe. 

Laat ik deze schets van de laat-antieke filosofie besluiten met een citaat 
van Joseph Bidez, de Gentse hoogleraar uit de eerste helft van deze eeuw, 
die een nog steeds nuttige biografie van loulianos schreef en een groot 
gedeelte van zijn oeuvre uitgaf. 

"A I' esprit de libre recherche, elle ( = l' école néoplatonicienne) 
substitua Ie respect de I'autorité; à· une explication scientifique de 
I'univers, une théorie mystique de l'Être suprême et de ses émanati
ons. En fait, cette philosophie antichrétienne fut plus pareille à la foi 
nouvelle qu'elle attaquait, qu'à la religiosité ancienne qu'elle défendait. 
L'un et I'autre, christianisme et néo-platonisme partaient des mêmes 
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idées: misère de I' existence terrestre, imperfection de la nature humai
ne, difficulté de la rapprocher de Dieu. Pour remédier à cette détresse, 
tous deux recouraient à la prière, à l'inspiration, à la gràce" 11. 

Om aan haar eind te komen had de zo geroemde "klassiek Griekse 
rationaliteit"" dus heus het christendom niet nodig. Ik. kan daarbij ook nog 
verwijzen naar de ontwikkeling van de wetenschappen, die tot een hoogtepunt 
waren gekomen in het begin van de hellenistische periode. Ook die weten
schappelijke hoogconjunctuur was in de eerste eeuwen na Christus tot een 
eind gekomen. 

Conclusie uit deze "achtergrond van de vierde-eeuwse cultuurstrijd" . 
Het Romeinse Rijk had in de vierde eeuw nog een allesbehalve homogeen 
christelijk karakter. Maar het laatste wat men moet doen in verband met deze 
periode is spreken in wit-zwart tegenstellingen: de heidenen versus de 
christenen. "Hét paganisme" bestond niet: het is een handige uitvinding van 
de christelijke apologeten, die op die manier alle niet-christenen onder één 
noemer plaatsten. Maar aan de andere kant kan men ook moeilijk spreken 
over "hét christendom": niet alleen tegenover de Griekse traditie bestonden 
er verschillende standpunten, maar ook op moreel, op organisatorisch en op 
dogmatisch vlak was de christenheid erg verdeeld. Het is de vraag of alle 
bekeerlingen het even nauw namen met de religieuze exclusiviteit van het 
christelijk geloof, ook al omdat het verschil met het neoplatonisme niet erg 
groot was: beide stromingen lijken uitdrukkingen van eenzelfde spiritueel 
kader. Men kan dan ook beter spreken over een religieus continuurn. Enkele 
voorbeelden ter illustratie: de zogenaamde "gnostische bibliotheek" van Nag 
Hammadi (Egypte) is een mengeling van christelijk-gnostische en pagaan
hermetische teksten; een gedicht dat eeuwenlang is beschouwd als een gebed 
van Gregorios van Nazianze, blijkt nu hoogstwaarschijnlijk een neoplatoni
sche hymne te zijn; de neoplatoonse filosoof Sunesios (ca.370-413) aanvaard
de rond 400 de bisschopsbenoeming in Cyrene, op voorwaarde dat hij zijn 
filosofische principes trouw kon blijven, - dat was geen probleem; en uit het 
midden van de vierde eeuw zijn er meerdere voorbeelden bekend van sofisten 
en bisschoppen die naargelang de keizerlijke wind ook hun overtuiging 
veranderden. 

Over één van die religieuze windhanen, een christelijke bisschop die 
tegelijk vasthield aan de pagane rituelen, handelt het volgende onvoltooide 
gedicht van Kavafis. Uit Kavafis' archief blijkt dat hij zich voor dit gedicht 

11 BIDEZ, La vie de l'empereur Julien p.69. 
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inspireerde op een passage uit de Ioulianosbiografie van Joseph Bidez. 
Io~lianos, nog geen keizer en officieel nog christen, is op bezoek bij de 
bisschop van Troje . 

. 0 È n lOKonQÇ nrlleXOLQÇ 

Ei. onMJcxv OTOV nEplKcxÀÀn vcxo Tnç , A8rwiXç 
ó XplOTlCXVOÇ È nl OKonQÇ nnreXOLQÇ 
ó XplOTlCXVOÇ nrEIlOV L OKQÇ , IouÀlcxvoç. 

, EKUTTCX(CXV IlÈ nó80v Kcxl OTOprrlV T'«reXÀllcxTCX' 

ÖIlWC:; OUVQlJ.lÀOUOCXVE ÖlOTCXKTlKWç, 

IlÈ uncxlvlllloUÇ, IlÈ ÀÓrlCX ÖL~POVIlEVCX 
IlÈ ftlpcXOELÇ nÀlipELç npoftluÀeX(EWC:;, 
rLcxTl öÈv rlOCXV BÉBcxLOL ó Ëvcxç rux TOV cXÀÀov 

KCXl OUVEnWç ftlOBoûvTCXV và Ilrl ÈKTE8oûv, 
ó tj,E uTnç XplOTlCXVOÇ È n lOKonQÇ nnreXOLQÇ 
ó tj,EUTnç XPlOTlCXVOÇ n'YEllovL OKQÇ , IouÀLcxvoç. 

Bisschop Pegasios 

Zij betraden de prachtige tempel van Athena, 
de christelijke bisschop Pegasios, 
de christelijke prins Julianos. 
Ze bekeken met hunkering en genegenheid de beelden; 
ze spraken echter aarzelend, 
met toespelingen, met dubbelzinnige woorden, 
met zinnen vol voorbehoud, 
want de een was niet zeker van de ander, 
en daardoor vreesden zij zich bloot te geven, 
de valse christelijke bisschop Pegasios, 
de valse christelijke prins Julianos. 

(vertaling H.Warren - M.Molegraaf) 

2. Ioulianos en Gregorios 

2.1. Beknopte biografieën 

Zo zijn we terechtgekomen bij de intrigerende figuur van Ioulianos. 
Hij werd geboren kort na 330, in de nieuwe stad Konstantinopel, als lid van 
de familie van Konstantijn (de Flavische dynastie). Toen die stierf in 337 
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werden bij een familiale epuratie onder andere Ioulianos' vader en broer 
gedood. Hijzelf bracht zijn jeugd door in "verzekerde bewaring", werd 
christelijk opgevoed en genoot (letterlijk) een uitgebreide literaire en retori
sche opleiding. Rond zijn twintigste kwam hij in contact met de neoplatoni
sche filosoof en theürg Maximos van Efese, contact dat hij de rest van zijn 
leven zou onderhouden en dat mee verantwoordelijk was voor zijn overstap 
van het christendom naar een neoplatoons paganisme. Men kan oeverloos 
discussiëren over de vraag of dit echt een "apostasie" was, met andere 
woorden of hij tevoren echt een overtuigd christen was. In ieder geval was 
hij - paradoxaal genoeg - de eerste Romeinse keizer die gedoopt was vóór hij 
de troon besteeg. Hij maakte het taurobolium door en liet zich (vooralsnog in 
het geheim) inwijden in de mysteriën van Mithras en wellicht ook Eleusis. 
Het bezoek aan Eleusis legde hij af tijdens een studieverblijf in Athene. Hij 
werd vandaar teruggeroepen om, tegen zijn zin en ambitie in, Caesar te 
worden in Gallië (een soort vice-keizer; de keizer zelf droeg de titel Augus
tus). Hij ontpopte er zich tot een bekwaam bestuurder en strateeg in de strijd 
tegen de Germanen. Na zes jaar Gallië kwam hij, onder druk van het leger, 
in opstand tegen zijn kozijn, keizer Constantius. Toen die stierf, werd 
Ioulianos zelf Augustus, de enige keizer. Dat was in 361. Vanaf dan kwam 
hij openlijk uit voor zijn religieuze overtuiging, als een soort "messias voor 
het hellenisme". Over die fase heb ik het dadelijk. Zijn regeerperiode was 
kort (goed anderhalf jaar), gekenmerkt door koortsachtig wetgevend werk en 
spraakmakend, maar alles bijeen weinig succesvol. Ook als keizer leidde hij 
een erg ascetisch leven, wat op wanbegrip stootte. Hij sneuvelde tijdens een 
veldtocht tegen de Perzen in 363, in onduidelijke omstandigheden. Dat hij in 
zijn stervensuur tot Christus zou uitgeroepen hebben NEV LKnKcxç rCXÀlÀCXLE (Je 
hebt gewonnen, Galileei!r) , berust op een latere legende, te vinden bij de 
kerkhistoricus Theodoretos (eerste helft Se eeuw). 

Voor ik op zijn religieuze en cultuurpolitiek inga, leg ik hiernaast een 
korte biografische schets van Ioulianos' tijdgenoot Gregorios van Nazianze. 
Het contrast is manifest, maar let u toch ook op wat hen bindt. Het zijn niet 
alleen uitwendigheden. 

Ook Oregorios is rond 330 geboren, waarschijnlijk iets vroeger, in 
Kappadokië. Hij kreeg een christelijke opvoeding, en genoot (letterlijk) een 
uitgebreide literaire en retorische opleiding, onder andere in Athene, waar hij 
Ioulianos een tijdje als studiegenoot had. In 361, het jaar waarin Ioulianos 
keizer werd, werd hij, tegen zijn zin en ambitie in, tot priester gewijd. Hij 
maakte zich zorgen over zijn broer Kaisarios, die hofarts was in Konstantino
pel en die functie behield onder Ioulianos. Ná de dood van de keizer schreef 



HELLENISME EN CHRISTENDOM IN DE VIERDE EEUW 51 

hij zijn twee beruchte invectieven of schimpredes tegen Ioulianos; daarin 
noemt hij hem als eerste «RooTIXTnç, de Apostaat of afvallige. Voor de 
negatieve beeldvorming van keizer Ioulianos zijn deze twee scheldtirades in 
ruime mate verantwoordelijk. De verdere levensloop van Gregorios heeft in 
ons kader minder belang. Hij werd in 379 de orthodoxe bisschop van 
Konstantinopel. Zijn ambtsperiode was kort (goed anderhalf jaar). Ook als 
bisschop van de hoofdstad leidde hij een erg ascetisch bestaan, wat op 
wanbegrip stootte. Zijn laatste levensjaren bracht hij vooral door als literator. 
Hij stierf in 390, twee jaar vóór Theodosius het paganisme buiten de wet 
stelde. Over hoe de Griekse wereld er zou hebben uitgezien had niet Grego
rios, maar Ioulianos tot 390 geleefd, is veel gespeculeerd, wild maar steriel. 

2.2. Ioulianos' pagaan hellenisme 

Ioulianos' religieuze en culturele politiek vertoont twee facetten, die 
samenhangen: enerzijds de promotie van een centraal georganiseerd paganis
me, en anderzijds de bestrijding van het christendom, de religie waarin hij 
was opgegroeid. Hij kende haar dus van binnenuit (hij was zelfs een tijdje 
lector. 

Om die politiek te begrijpen moet ik eerst iets zeggen over Ioulianos' 
visie op het "hellenisme". Voor hem was dat de culturele en religieuze 
component van Tel RIXTplU (de voorvaderlijke traditie), waarvan de Romanitas 
de civiele component was. Cultuur (de RUlÖE(U) en religie waren daarbij 
onlosmakelijk verbonden. Voor zijn benadering van literatuur en andere 
kunstvormen impliceerde dit dat hij geen onderscheid maakte tussen vorm en 
inhoud: een zuiver esthetische benadering van Homeros b.v. (in Ioulianos' 
ogen nog steeds de biJbel van de Grieken) was voor hem uit den boze. Hij 
moest dan wel allegorische interpretaties aannemen om een religieuze 
waarheid te ontdekken achter de Olympische godenmythen. Zoals cultuur en 
religie, vorm en inhoud ondeelbaar waren, zo maakte hij ook geen onder
scheid tussen profane en sacrale literatuur. Deze opvatting zorgde ervoor dat 
hij de lectuur van de werken van epicuristen en sceptici ging verbieden: die 
hoorden niet thuis in een correct hellenisme. 

Af en toe verbindt Ioulianos het hellenisme als cultureel-religieus 
begrip ook met het Griekse ras. Eigen volk: één godsdienst, één cultuur. Het 
kan verklaren waarom hij de christenen doorgaans "GaliIeeërs" noemt: 
bekeerde Grieken verloochenen in zijn ogen niet alleen hun cultuur en (dus) 
hun religie, maar ook hun ras, of hun volk, om een minder zwaar beladen 
term te gebruiken. 
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Eerste facet van zijn politiek: de promotie van het paganisme. Wat 
men soms de restauratie van het oude heidendom noemt, is eigenlijk een 
ingrijpende vernieuwingspoging. Ioulianos wou niet terug naar het veelvormi
ge paganisme, maar probeerde een soort "pagane kerk" uit te bouwen, 
gebaseerd op een quasi-monotheïstisch, universeel geloof. Dat men spreekt 
over een "pagane kerk" heeft vooral met drie aspecten van zijn vernieu
wingen te maken: 
I: hij wou tot een dogmatische, systematische theologie komen, tot één ware 
filosofie. Hij bouwde daarbij voort op de door Iamblichos gestarte neoplato
nische traditie: Mithras, Helios (de Griekse versie van Sol Invictus) en 
Apolloon versmolten tot hét goddelijke principe. Binnen die "pagane katholi
citeit" of zo men wil dit "confessioneel hellenisme" was zoals gezegd voor 
epicuristen en cynici evenmin plaats als voor christenen. Het fanatisme en de 
intolerantie die hiermee gepaard gingen waren eigenlijk erg on-helleens. 
2: op organisatorisch vlak beoogde hij een hervorming van de pagane clerus, 
en een min of meer eenvormige liturgie met vaste hymnen en rituelen. 
3: qua moraal ging hij de nadruk leggen op de "goede werken": de pagane 
kerk moest een eigen caritas-netwerk uitbouwen. 

Ioulianos zelf, de verlichte ascetische filosoof, stond aan het hoofd van 
deze rijksgodsdienst. De brieven die hij schreef aan filosofen en hogepries
ters waren echte encyclieken. Een kleine bloemlezing: 
Uit een brief aan de hogepriester van Galatië: 

. 0 . EÀÀnvLolloç oünw npcXTTEL KIXTti ÀÓ10V, nllwv ËvEKIX TWV IlEnÓVTWv 

IXUTÓV' Tti ltip TWV 8EWV ÀlXllnpti KIX l IlqáÀIX KIX l KPEl TTOVIX náonç IlÈv 

Euxfiç, náonç öi tÀnlOOç ( .•. r Tllv lrXP tv ÓÀll~ ToolXuTnv KlXl 

TnÀLKlXuTnv IlETIXBoÀOv ouÖÈ EÜ(IXU8IXl nç ÓÀll~ npóTEpov É:TóÀIlIX. Tl 

ouv; nllElç OiÓllE81X TIXÛTIX IiPKElV, oooi IinoBÀÉnOjlEV Wç lláÀlOTIX TOV 

1i8EóTnTIX uuvnu(ouEv n nEp': TOUÇ (ÉVOuç .LÀlXv8pwnllX KlXl n nEp': TrXÇ 

TIX.tiÇ TWV VEKpWV npOjlrl8ELIX KIX L n ru:nÀlXollÉVn oEllvóTnç KIXTrX TOV 

BlOV; TOV ËKIXOTOV OlOjlIXL XpfiVIXL nlXp' nllwv IiÀn8Wç tnLTnöEuEU8cu l2 • 

Het hellenisme (hier duidelijk: de Griekse religie) doet het nog niet zo 
goed als men zou mogen verwachten, en dat is de schuld van ons, 
gelovigen. Want de hulp van de goden is schitterend en groots en 
overtreft alle gebeden en verwachtingen ( ... ),' niemand toch had kon 
geleden een zo plotse en belangrijke ommekeer durven verhopen 
(allusie op zijn eigen troonsbestijging). Maar moeten we denken dat dit 
volstaat? We zouden beter inzien dat de groei van de goddeloosheid 

12 Ep.84, ed. Bidez p.l44. 
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(het christendom) vooral te wijten is aan hun menslievendheid tegen
over vreemdelingen en hun zorg voor de graven van de doden en hun 
geveinsde waardige levenswijze. Mijn overtuiging is het dat ook wij elk 
van deze punten moeten ter harte nemen, maar dan op een waarachtige 
manier. 

Uit een brief aan de hogepriester Theodoros 
. OpWv ovv noÀÀilv ~Èv ÓÀLrWpLIXV OVOIXV ';~LV npoç TOUÇ 8EOUÇ, èXnIXoIXv 

ÖÈ EuÀ«BELIXV TrlV Ei.ç TOUÇ KPElTTOVIXÇ linEÀnÀIX~Évnv uno TftÇ liKIXSlXp

TOU KlXl XUÖCXLIXÇ TPUf/lftÇ, liEl ~Èv ovv wöupcX~nv hw KIXT' É~IXUTOV TlX 

TOLIXÛTIX, (. .. ). 'EnELön -y«p, 0 I~IXL, ouvÉBn TOUÇ nÉVnTlXç Ii~EÀEL08IXL 

nlXpo~Évouç uno TWV LEpÉWV, oi öU(JoEBELÇ rlXÀLÀIXLOL KIXTavoriolXvTEÇ 

ÉnÉ8EVTO TIXUTO Tij IbLÀlXv8pwnL~, KlXl ( ... ) ÖUX TftÇ Àqo~Evnç /lIXP' 

IXUTO L ç Ii-ylinnç KIX l unoöoXfiç KIX l ÖLIXKOV L IXÇ TpanE(wv (Ë on -ycXP wonEp 

TO Ëp-yov, OÜTW öÈ Kal TOÜVO~IX nap' aUToLç nOÀu) /lÀElOTOuç ÉvrirlX

-yov Ei. ç Tnv li8EóTnTIX13. 

Ziende dat er grote onverschilligheid is bij ons ten aanzien van de 
goden, en dat elke vroomheid plaats heeft gemaakt voor een bezoedeld 
en wellustig leventje, doe ik al een hele tijd niets anders dan die 
situatie bij mezelf bewenen (volgt een hele uiteenzetting over de 
recrutering en de opleiding van priesters). Door het feit dat onze 
priesters het nalieten zorg te dragen voor de armen, hebben de godde
loze Galileeërs het plan opgevat die taak van naastenliefde op zich te 
nemen ( ... ) en door wat bij hen agapè heet, of gastvrijheid, of tafel
dienst (want hun benamingen zijn al even talrijk àls hun werken), 
daardoor hebben ze al ontelbaren overhaaid tot hun goddeloosheid. 

Enkele bedenkingen bij Ioulianos' paganisme. 
Er is heel wat te doen over de vraag of en in hoever Ioulianos bij zijn 

hervormingspogingen geïnspireerd was door het christendom. Mij lijkt dit 
onloochenbaar, ook al was er, zoals gezegd, een interne evolutie binnen het 
neoplatonisme naar een dogmatisch en ritualistisch henotheïsme. Maar de 
organisatorische en morele hervormingen dragen, zelfs expliciet, de stempel 
van zijn christelijke opvoeding. Ook de naar exclusiviteit neigende intoleran
tie wijst daarop. Met deze hele theokratische hervormingspoging gaf Ioulia
nos aan de christenen wat ze tot dan toe zelf hadden moeten uitvinden: één 
paganisme als tegenstander. 

Het gevolg was dat Ioulianos voor zijn plannen blijkbaar weinig 

13 Ep.89, ed. Bidez pp.154 en 173-174. 
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enthousiasme kon losweken (dr. de geciteerde brieffragmenten): voor de 
meeste pagane intellectuelen (zoals een Themistios (ca. 317 -388) of een 
Libanios (314-393), met wie Ioulianos de beste contacten onderhield) was een 
dergelijke reorganisatie van het hellenisme géén hoofdbekommernis. 

Deze bedenkingen zijn schitterend vertolkt in het volgende gedicht van 
Kavafis. Het opent met een citaat uit de tweede brief die ik aanhaalde, en 
verwijst verder nog naar de eerste, de brief aan de hogepriester van Galatië. 

, 0 'IouÀLccvóç, ópWv ÓÀL"YWPl ccv 

«' Opwv ovv nOÀÀnv IlÈv óÀL"ywPLccv ovuccv 
nlllv npóç TOUÇ SEOUÇ» - ÀÉrEL IlÈ Üf/loç uofjccpóv • 
. OÀllwPlCCV. Mli TL nEplllEvE ÀOLnóv; 

"Oao rïSEÀEV .xç ËKCCIlVEV óprIXVWaL SpnaKEUTLKrl, 
öuo rïSEÀEV .xç Ërpccf/lE UTOV iXPXLEpÉCC rCCÀCCTlCCÇ, 
n Ei ç cXÀÀouç TOLOUTOuç, nccpoTpuvWV KL ÓÖflrwV. 
o i. f/l i ÀOL TOU öÈ v nuccv XPLUTLCCVO l • 

CCUTO nTccv 8ETLKÓV. MiX öÈv Ilnopoûuccv KLÓÀCCÇ 
vii nccl(ouv UcXV KL CCUTÓVCC (TOV XpLUTLCCVOllccSnIlÉvo) 
IlÈ UUUTFlIlCC KCCLVOUPLCCÇ ÈKKÀnulccç, 
rXUTE l OV KCC l uTnv uUÀÀn\f,L KCC l uTnv È (/lC(PIlOrrl. 

"EÀÀnvEç nuccv ÈnL TÉÀOuç. Mnöiv cXrccv, AÜroooTE. 

Julianos, onverschilligheid ziende 

'Ziende dat er grote onverschilligheid is bij ons 
ten aanzien van de goden' - zei hij op plechtige toon. 
Onverschilligheid. Maar wat verwachtte hij eigenlijk? 
'hJveel hij wilde kon hij de religie organiseren, 
zoveel hij wilde schrijven naar de hogepriester van Galatia 
of anderen van die rang, hen aansporend en leidend. 
Zijn vrienden waren geen christenen: 
dat was zeker. Maar zij konden niet ook nog 
zoals hij (die christelijk opgevoed was) gaan spelen 
met het systeem van een nieuwe kerk, 
bespottelijk zowel in de opzet als in de toepassing. 
Ze waren tenslotte Grieken. Niet overdrijven, Augustus. 

(vertaling H.Warren - M.Molegraaf)14 

14 In de vertaling heb ik een kleine verandering aangebracht: H.W, en M.M. vertalen 
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Het complementaire facet van Ioulianos' cultureel-religieuze politiek 
was zijn bestrijding van het christendom, of van de Galileeërs, in zijn 
woorden. Zijn visie op het christendom schreef hij neer in een tractaat 
"Tegen de Galileeërs", dat slechts fragmentarisch bewaard is in de weerleg
ging ervan door de vijfde-eeuwse bisschop Kurillos van Alexandrië. Zijn 
kritieken zijn niet origineel: het meeste stond al bij de filosofen Kelsos (2e 
eeuw) en Porfurios (234-304), die ook een tractaat tegen het christendom 
hadden geschreven. Opvallend is eveneens dat Ioulianos' verwijten erg 
gelijkaardig zijn aan de traditionele christelijke kritiek op het paganisme. 

Maar nu over zijn anti-christelijke politiek. Bij zijn aantreden als 
keizer was hij de tolerantie zelf: de pagane culten werden in ere hersteld, 
maar ook de orthodoxe bisschoppen die verbannen waren onder de Ariaan 
Constantius, mochten naar hun steden terugkeren l5 • Geleidelijk ging Ioulia
nos toch maatregelen nemen die niet alleen het paganisme als religie bevoor
deelden, maar ook de individuele christenen benadeelden. Hij maakte daarbij 
op een cynische manier gebruik van zijn kennis van het evangelie: 

Uit een brief aan de inwoners van Edessa: 
, Eyw IJÈv KÉXprllJlXl TOi'Ç rlXÀlÀlXlOlÇ iXnlXow OÜTW npáwç KIXL ~lÀIXV8pW

nwç, WOTE IJnöÉvlX IJnÖIXlJoû BllXV UnOIJÉvElV IJn6È ELÇ lEPÓV ËÀKE08IXl 

IlnöÈ dç .xÀÀo Tl TOlOÛTOV EnnpEeX(E08lXl nlXpà TrlV OLKEllXV npó8EOlv' 

o i öÈ Tfiç 'APElIXVlKfiç E KKÀno lIXÇ, unó TOÛ nÀouTou TpuI/>WVTEÇ, 

E nEXEl prlOIXV TO i' ç cinó TOÛ OUIXÀEVT l VOU, KIX L TETOÀllrlKIXOl TOOIXÛTIX 

KIXTIl TrlV "EÖEOOIXV, ÖOIX ouöÉnoTE EV EUVOIlOUllÉVr;J nóÀEl yÉVOlTO .xv. 
OUKOÛV E nElörl IXUTO l ç unó TOÛ 8IXUIlIXOlWTeXTou VÓIlOU npoEl pnTlXl Til 

uneXpxovTIX npoÉo8cxl 'lV' dç TrlV BIXOlÀElIXV TWV oupcxvwv Euoöwnpov 

nopEU8wOl, npóç TOÛTO ouvlXyWVl(ÓIJEVOl Toi'Ç ciylOlÇ IXUTWV, Til XPrllJlX

TIX Tfiç 'EöEOonvwv E KKÀno llXÇ iXnlXVTIX E KEÀElIOIXIJEV ciVIXÀnlbSfivlXl 

Ö08nOÓIJEVIX TOi'Ç OTPCXTlWTlXlÇ, KIXL TtX KTrllJlXTIX Toi'Ç nlJETÉpolç npoOTE-

8fivIXl nplBuTOlÇ, 'lVIX nEvÓIlEvOl OWflPOVWOl KlXl Ilrl OTEpn8wOlV nç ËTl 

EÀnl(OUOLV OUpcxVlOU BIXOlÀElIXÇI6. 

Ik heb de Galileei!rs steeds zo mild en vriendelijk behandeld, dat 

O>.l rwp L IX door "geringschatting". Ik meen dat de exacte betekenis in Ioulianos' brief (cfr. 
p.53) eerder "onverschilligheid" is (zo vertaalt ook Blanken in Kavafis' gedicht). 

15 Ammianus Marcellinus vermoedt echter dat dit een perfide manèuver was van 
Ioulianos, die op die manier de verschillende christelijke stromingen tegen elkaar wou 
opzetten. 

16 Ep.lt5, ed. Bidez p.196. 
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niemand ooit geweld heeft ondergaan, of gedwongen is een tempel 
binnen te gaan, of gedwongen is wat dan ook tegen zijn zin te doen. 
Maar de Arianen, die zwelgen in rijkdom, hebben de Valentinianen 
(een andere christelijke sekte) aangevallen, en hebben Edessa op een 
onvoor.stelbare manier overhoop gehaald. Aangezien hen nu door hun 
meest bewonderenswaardige wet wordt voorgehouden afstand te doen 
van al hun bezittingen om vlotter het rijk der hemelen binnen te komen, 
wil ik op dit punt hun heiligen een handje helpen, en heb ik bevel 
gegeven alle roerende goederen van de kerk van Edessa te confisceren 
om ze uit te delen aan de soldaten, en alle onroerende goederen toe te 
voegen aan de keizerlijke bezittingen. Zo zullen ze door hun armoede 
wijs zijn en niet uitgesloten worden uit het hemels koninkrijk waarop zij 
hopen. 

Een christenvervolger kan men hem niet noemen, zeker niet in de 
gewelddadige betekenis die men aan die term doorgaans toekent. Hoewel hij 
ervan overtuigd was dat het christendom een funeste invloed uitoefende op 
het Rijk en dan ook best kon verdwijnen, ging hij nooit over tot een poging 
tot uitroeiing. 

Brief aan de gouverneur Atarbios: 
'Eyw I .. ui: TOUÇ 9EOUÇ OÜTE KTElVE09aL TOUÇ raÀLÀalouç OÜTE T\JnTEo9aL 

napcX TO ÖlKIXLOV OÜT' «ÀÀO TL nlXOXELV KIXKOV BOUÀOIlIXL, npoTLIltXo9aL 

!lÉVTOL TOUÇ 9EOOEBELÇ IXUTWV Kal n«vu ~Ill ÖElV" ÖLcX !lÈv ycXP TOV 

TWV rlXÀLÀalwv !lWplaV ÓÀll'OU öEiv iXnlXvTIX Ól:VETp«nn, ÖLlX ÖE TOV TWV 

9EWV EUIlÉvELav Ow(ÓIlE9a ná:vTEç. "09EV XPO TL!ltXv TOUÇ 9EOUÇ Kal 

TOUÇ 9EOOEBEi ç «vöpaç TE Ka L nÓÀELç17. 

Bij de goden, ik wil niet dat de Galileeërs vermoord worden of zonder 
geldige reden geslagen of dat ze ander onrecht ondergaan. Maar toch 
zeg ik: de godvrezenden moeten voorrang krijgen op hen, en wel in 
sterke mate. Want door die dwaasheid van de Galileeërs was de hele 
situatie bijna hopeloos verloren, maar door de welwillendheid van de 
goden zijn we allen gered. Daarom: respecteer de goden, en de 
mensen en steden die hen vereren. 

De maatregel tenslotte die bij de christenen het meest kwaad bloed 
heeft gezet, en die meteen een prima illustratie is van Ioulianos' opvatting 
over het hellenisme, is de fameuze schoolwet of het retorenedict. In het 

17 Ep,S3, ed. Bidez p.143-144. 
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midden van 362 vaardigde hij een wet uit op de benoeming van leerkrach
ten 18, die als volgt aanvangt: 

Magistros studiorum doctoresque excellere oportet moribus primum, 
deinde facundia. 
Schoolmeesters en hoogleraren moeten uitblinken eerst en vooral door 
hun goed gedrag en zeden, en vervolgens door hun welsprekendheid. 

In een begeleidende brief maakt Ioulianos duidelijk wat hieronder verstaan 
moet worden. 
Uit het rescript bij de professoribus: 

n(XLÖElIXV 6p8nv ElVIXl VOIlL(OIlEV ou HW Èv TOLÇ pnllIXow KIXl Ti) 

-y).WTTO nO).UTEÀn Eupu8IlLIXV, cX).).cX ÖUX8WlV u-yln VOÛV Èxouonç ÖlIXVOL

IXÇ, KIX l cX).n8ü ç ÖÓ(IXÇ unÉp TE cX-YIX8wv KIX l KIXKWV, KIX).WV TE KIX l 

IX i oxpwv' ÖOTlÇ OUV ËTEPOC IlÈv ~poVE L, ÖlÖrXOKEl öÈ ËTEpoc TOUÇ n).nOlrX

(OVTIXÇ, IXUTÓÇ cXno).E).EL~8ocl OOKEl TOOOUTC~ nIXlöü IXÇ, öocp KIX L TOÛ 

XpnOTÓÇ cXvnp ElVIXl. ( ... ) no).u öÈ n).Éov iXnrXvTwv OIIlIXl ÖÜV ElVIXl 

TOlOUTOuç (sc. ÈnLElKÜÇ) ÖOOl Ènl )'Ó-yOlÇ TOlÇ VÉOlÇ ounL-YVOVTIXl, 

TWV nIX).IXlwv È(n-ynTIXl -yl-YVÓIlEVOl OUnpocllllrXTWV. ( ... ) Tl oûv; . 011 rl pep 
IlÉVTOl KIXl . HOlÓ~ KIXl ~nlloo8ÉvEl KIXl • HpoöÓTCP KIXl 00UKOOlÖO 

KIXl . IooKprXTEl KIXl AUOL~ 8EOl nrXonç n-yoûvTIXl nIXlöüIXç' oux oi IlÈV 

. Ewoû o~ûç lEPOUÇ, oi öÈ Mouowv ÈVÓlll(OV; "ATonov IlÈv O[IlIXl TOUÇ 

È(n-yoUJlÉvouç TcX TOUTWV cXTlllrX(ElV TOUÇ un' IXUTWV Tllln8É VTIXÇ 8EOUÇ. 

(. •• ) . A),),' Ei IlÈv OLOVTIXl oo~ouç wv EiOlV È(n-ynTIXl KIXl WV wonEp 

npo~nTIXl KrX8nvTIXl, (n).ouTwoIXV IXUTWV npwTOv Tnv E iç TOUç SEOUÇ 

EUOÉt}ElIXV' Ei öÈ E iç TOUÇ TllllWTrXTOuç uno).IXIlt}rXvoUOl nEn).IXvnoSIXl, 

t}IXÖl(ÓVTWV Eiç TcXÇ TWV fIX).l).IXLWV ÈKK).nolIXç, È(n-ynOóIlEvol MIXT8IXlOV 

KIXl AOUKÛV .•• 19 . 

Een goede opvoeding heeft, meen ik, niets te maken met weelderige 
welluidendheid van woorden en taal, maar met gezonde inzichten en 
met waarachtige opvattingen over goed en kwaad, schoon en lelijk. 
Wie dus het een denkt en het ander onderwijst aan de leerlingen, is als 
opvoeder even slecht als hij oneerlijk is. ( ... ) Ik meen dat (waarachtig
heid) bovenal nodig is voor mensen die jongeren literatuuronderricht 
geven, en uitleg geven bij de antieke geschriften. ( ... ) Luister eens 
hier. Homeros , Hesiodos, Demosthenes, Herodotos , Thoukudides, 

18 Cod. Theod. XIII,3,5. 

19 Ep.61 c, ed. Bidez pp.73-75. 
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lsokrates en Lusias: ze namen de goden als leidraad voor elke opvoe
ding. Beschouwden ze zichzelf niet toegewijd aan Hermes of aan de 
Muzen? Ik vind het dan ook ongehoord dat wie hun werken becommen
tarieen de door hen vereerde goden zou minachten. ( ... ) De auteurs 
die ze bespreken en over wie ze als het ware profeteren, vinden ze 
knap?' lAat ze dan eerst hun vroomheid jegens de goden imiteren! 
Maar als ze denken dat die auteurs dwaalden in hun opvattingen over 
de opperwezens, dat ze dan naar de kerken van de Galileei!rs gaan, en 
uitleg geven bij Matteüs en Lukas ... 

De boodschap is duidelijk: christenen moeten afblijven van de Griekse 
literaire traditie. Vrij vertaald: je moet christen zijn om Augustinus en Dante 
te onderwijzen of Van Eyck en Rubens te analyseren, Bachs Matteüspassie of 
Mozarts Requiem uit te voeren. 

Nergens is Ioulianos' verbinding van cultuur en religie zo duidelijk 
geformuleerd. 

2.3. Gregorios' "depaganisering" van het hellenisme 

De wet is nauwelijks langer dan een jaar van kracht geweest, ruim
schoots onvoldoende om de acculturatie van het christendom ongedaan te 
maken. Toch is er nog erg heftig op gereageerd, met name door Gregorios 
van Nazianze in zijn schimpredes tegen de dode keizer. 

De werkelijke inzet van deze teksten ligt m.i. niét in de denigrerende 
biografie die van Ioulianos wordt gegeven, en ook niet in de aanval op het 
paganisme. Die aanval gooit alle Griekse religieuze en filosofische strekkin
gen op één hoop en herneemt alle gemeenplaatsen die in de voorafgaande 
eeuwen bij christelijke auteurs gebruikelijk waren, en is daardoor ook 
anachronistisch: van de ware aard van Ioulianos' religieus hellenisme lijkt 
Gregorios niet op de hoogte te zijn geweest. 

Deze schimpredes zijn wél belangrijk omdat ze ingaan op de achter
grond van Ioulianos' schoolwet: het begrip "hellenisme" en het recht van de 
christenen om deel te hebben aan de Griekse cultuur. Tot twee maal toe gaat 
Gregorios uitgebreid in op de exclusiviteitsaanspraak die Ioulianos maakte op 
de ÀÓyOL (de literaire cultuur), en vecht daarbij diens gelijkstelling van 
hellenisme en paganisme aan. Hij formuleert Ioulianos' opvatting als volgt: 

11' HIlÉTEpol, 11 I/>no lV, "o i ÀÓYOL, KCX i TÓ . EÀÀnv l CElV, WV KCX i TÓ oÉtJElV 

8EOUÇ' UIlt;lV öÈ ri rXÀoylcx KCXL ri ÓCypolKlCX' KCXL oUöÈv unÈp TÓ «nlO

TEIXJOV" Tflç UIlETÉpcxÇ ÉOTl 001/> L cxç" • 
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"Van ons, zegt hij, zijn de literaire cultuur en het hellenisme, waartoe 
ook de eerbied voor de goden behoort. Van jullie is de redeloosheid en 
de boertigheid, en heel jullie wijsheid reikt niet verder dan het ene 
woord 'Geloof!'" (or.4,102) 

Ik citeer de meest treffende passages waarin Gregorios zijn reactie ver
woordt: 

WV KOLVWV ÖVTWV ÀO-ylKOLÇ iXnexolv, Wç lÖLWV CXUTOÛ, XpLCJTlcxvoiç 
E rt>8ÓVn<JEV, IlÀOrWTlXTCX JtEp l Àórwv öLcxvon8Ei ç, ó JtlXVTWV, wç 4lETO, 

ÀOrLWTCXTQÇ. npWTOV uÈv, ÖTL KCXKOUprwç Tnv JtpoanrOpLCXV UETÉ8nKEv 
É Jt l TÓ OOKOÛV, WaJtEP TfJÇ 8pnOKEl cxç ÖVTCX TOV "EÀÀnvcx Àórov, IlÀÀ' ou 
TfJÇ YÀWoonç. 

Hoewel [de literaire en retorische cultuur! gemeenschappelijk bezit is 
van alle redelijke wezens, misgunde hij ze aan de christenen, als was 
ze zijn persoonlijk bezit: hij die zichzelf de intelligentste van allemaal 
vond, had een alleronredelijkste opvatting over die cultuur. Vooreerst 
heeft hij op oneerlijke wijze de betekenis van het naamwoord veranderd 
en op het geloof betrokken, alsof de term "Helleen" over de godsdienst 
gaat, en niet over de taafO (or.4,4-5). 

Ou rá.p, Ei TOUÇ CXUTOUÇ Tnv TE rÀWoOCXV ' EÀÀnVLCOVTCXÇ KCXL Tnv 8pno

KEl cxv d VCXL oUl-l6É 6nKEv, iiön KCX l TfJÇ 8pnOKEl cxç ° i ÀÓrOL, KCX l öux 
TOÛT' uV ElKÓTwç ËEw TcxuTnç nUElç rpcx~LnUEv' IlÀÀ« TOÛTÓ rE KCXl 

IlOUÀÀÓrLOTOV OOKEl TOlÇ Kcx8' uuéXç TExVOÀÓrOLç. 

Het is namelijk niet omdat toevallig dezelfde mensen de Helleense taal 
spreken en de Helleense religie aanhangen, dat de literaire traditie 
afhangt van die religie, en dat ons daarom het gebruik van die taal 
logischerwijs zou moeten ontzegd worden. Zoiets druist trouwens ook 
volgens jullie theoretici in tegen de regels van het syllogisme 
(or.4,l04). 

Gregorios bepleit een culturele universaliteit: zoals elke uitvinding of 
kunst, behoren ook taal en literatuur niet enkel toe aan de uitvinders ervan. 
Zo kan hij besluiten met de retorische vragen: :Eov TO ' EÀÀnvLCELV; ( ... ) :Eov 
TO ' ATTLKlCELV; ( ... ) :E« T« JtOLnucxTcx; "Is het hellenisme jouw monopolie? ... 
Is het Atticisme jouw monopolie? ... Is de dichtkunst jouw monopolie?" 
(or.4,107-108). 

20 Gemakshalve vergeet Gregorios dat het religieus gebruik van "Helleen" een 
christelijke gewoonte was, ook van hemzelf. 
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Door het "hellenisme" te ontdoen van zijn religieuze betekenis, en er 
nog enkel een culturele betekenis aan toe te kennen, kan Gregorios het 
opeisen als een erfgoed dat ook de christenen toekomt. In die betekenis is er 
bij hem dan ook sprake van een bewuste en gemotïveerde "hellenisering van 
het christendom", nà de "depaganisering van het hellenisme". Het belang van 
de band diè mensen als hij legden tussen het christendom en het Griekse 
erfgoed, en de scheiding die ze doorvoerden tussen (Griekse) religie en 
(Griekse) cultuur, is moeilijk te overschatten. 

De toegang van de christenen tot de antieke cultuur is nooit meer op 
die manier van buitenuit bedreigd geweest. Dat betekent niet dat er geen 
tegenstand meer was tegen deze adoptie van de Griekse cultuur. Twintig jaar 
later sprak Gregorios in Kaisareia, hoofdstad van Kappadokië, een grafrede 
uit voor zijn vriend Basileios de Grote (ca.330-379). Daaruit blijkt dat die 
acculturatie in de christelijke gemeenschap zelf nog niet onomstreden was: 

orlllXL öÈ niXOlV cXvW\.loÀo-yno8«l TOV VOÛV EXÓVTWV, nlXLöEUOW TWV nlXp' 

rllllV cX-yIXSWV d VlXl TO npWTOV· ou TIXUTnv Ilóvnv TllV EU-yEVEOTÉpcxV KIX i 
rlIlETÉpcxV, rJ niXv TO tv ÀÓ-yOlÇ KOll!/lov KIX i ~lÀÓTlIlOV cXTllllXCOUOIX IlÓVnç 

ËXETlXl Tnç oWTnpLlXç KlXl TOÛ KIXÀÀOuç TWV VOOUIlÉvwV· cXÀÀ« KlXl Tnv 

HWSEV, rJv ol noÀÀol XPlOTlIXVWV öllXnTuouolv, wç EnL/JouÀoV KlXl 

OIblXÀEpcXV KIXL E>EOÛ nóppw /JIXÀÀOUOIXV, KIXKWç EiÖÓTEÇ. ( ••• ) OÜKOUV 

cXTllllXOTÉOV Tnv nIX lÖEUOlV, ÖTl TOÛTO OOKEl TlOLV· cXÀÀ« OKlXlO\JÇ KlXl 

cXnlXlÖEuTouç unoÀnnTÉov TOUÇ OÜTwç ËXOVTIXÇ, OL /JOUÀOlVT' cXv iXnlXvTlXç 

Er VlXl KIXS' ÈIXUTOUÇ. 

Ik meen dat allen die verstand bezitten het erover eens zijn dat cultuur 
het voornaamste is van alle goederen die we ter beschikking hebben: 
niet enkel de meer nobele vorm, die van ons (christenen), die alle 
pronkzuchtige elegantie in formulering van geringe waarde acht, en 
enkel vasthoudt aan het heil en aan de schoonheid van het gecontem
pleerde; maar ook de pagane cultuur, die de doorsnee christenen in 
hun kortzichtigheid bespuwen, als was ze verraderlijk en gevaarlijk, en 
iets dat ons ver van God brengt. ( ... ) Men moet dan ook de cultuur 
niet misprijzen, omdat sommigen er zo over denken; maar men moet 
die mensen beschouwen als cultuurloze stompzinnigen, die wel zouden 
willen dat iedereen was als zijzelf (or. 43 , ll). 

Dat was twintig jaar na de schoolwet. Enkele jaren tevoren blikte een 
Alexandrijnse jongeman terug op Ioulianos' edict. Althans in de verbeelding 
van Kavafis. 



HELLENISME EN CHRISTENDOM IN DE VIERDE EEUW 

Er XIXV nf.pá(JEl ocKIXnÉ VTf. XPÓVlIX. 

THTIXV Ó npWToç XPÓvoç TOÛ 8EOÖOOlOU. 

Enlv IX r 9000IX TOÛ nUTpLKOÛ \lElcXPOU TOU 

nf.pL\lf.Vf. ËVuç vÉoç IÎCÀf.(UVÖpLVÓÇ 

\lleX È n l (JKf.l/Il V IÎCrUnn\lÉ vou ." LÀOU. 

fLeX vex nEpVcXEl mó EÜKOÀU Ó KUlpÓÇ 

niiPE K' È{llcXt1U(JE TO npWTO nou ËTUXE t1lt1ÀlO. 

"HTUVE (JofJL(JTOÛ nOÀu ópr l ÀOU, 

nou, rUX TUnElVW<JL TWV XPl(JTlUVWV, 

nupá9uE TOÛ ' IouÀluvoû n'lv ."pá<Jl. 

«Bt:t1Ulwç» I/Il9uPl(JEV ó vÉoç IÎCÀE(UVÖplVÓÇ, 

«npWTU Ó MUT9cxloç, npWTIX Ó AOUKcXÇ». 

fLeX T' cXÀÀIX, Ö\lt..lÇ, HX o.u."pex TOÛ ' IouÀllXVOÛ 

"O\lnpov KlXl ' H(JlOÖO È\lEl6lIX(JEV \lOVcXXIX. 

Vijftien jaar zijn voorbijgegaan. 
Het was het eerste jaar van Theodosios. 
In een zaal van zijn vaderlijk huis 
wachtte een Alexandrijnse jongeman 
op een bezoek van zijn beminde vriend. 

Teneinde de tijd lichter te doen verstrijken 
nam hij het eerste het beste boek en las. 
Het was van een zeer toornige sofist 
die, om de christenen te vernederen, 
de uitspraak van Julianos aanhaalde. 

'Zeker', fluisterde de Alexandrijnse jongeman, 
'eerst Mattheus, eerst Lukas '. 
Om die andere onbenulligheden van Julianos 
- Homeros en Hesiodos - glimlachte hij alleen. 
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(vertaling H.Warren - M.Molegraaf) 

Epiloog: de "christianisering van het hellenisme" 

Wie heeft het uiteindelijk gehaald: Gregorios of Ioulianos? De namen 
waaronder beiden in de Byzantijnse traditie gekend zijn (respectievelijk "de 
Theoloog" en "de Apostaat") laten over de appreciatie geen twijfel bestaan. 
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En inderdaad, Ioulianos heeft op belangrijke punten ongelijk gekregen: 
het christendom heeft het Romeinse Rijk niet te gronde gericht, maar" is 
integendeel één van de peilers gebleken waarop althans het Oostromeinse 
Rijk nog duizend jaar heeft gesteund. De Griekse literaire, retorische, 
filosofische "cultuur is wel degelijk opgenomen in een Byzantijns humanisme 
(waaraan weliswaar slechts een kleine intellectuele elite participeerde). De 
Griekse christenen hebben gezorgd voor de bewaring van een deel van de 
antieke literatuur, waaronder heel wat van Ioulianos zelf. En het respect voor 
de grote antieke filosofen was groot genoeg om hen in heel wat byzantijnse 
kerken een plaats te geven tussen de afbeeldingen van christelijke heiligen. 

Doordat het christendom uiteindelijk staatsgodsdienst werd in het 
weldra vooral Griekstalige Romeinse Rijk, kunnen we in deze periode 
spreken van een" christianisering van het hellenisme. De Griekse cultuur 
bestond nog nauwelijks buiten het christelijke Romeinse Rijk, en die evolutie 
naar een identificatie van christelijke godsdienst, Griekse cultuur en Romein
se administratie bereikte zijn voltooiing in de zesde eeuw, toen keizer 
Ioustinianos de Akademie (de platonische school in Athene) sloot en pagane 
leraars bij wet verbood nog verder les te geven. 

Uitsluiting van andersdenkenden uit het onderwijs? Geloof in een 
spirituele, culturele en politieke eenheid van het Romeinse Rijk? Dus verbin
ding van religie en cultuur? Juist: het Byzantijnse Rijk brengt de triomf van 
Ioulianos' cultuur- en rijksideologie. En ook in het hoofdartikel van . H 
lÀWoUCX ~cxç komt die gedachte langs een achterpoortje terug. 

Kristoffel DEMOEN 
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